Астрид ЛИНДГРЕН

МАЛЫШ и КАРЛСОН,

КОТОРЫЙ ЖИВЕТ НА КРЫШЕ

      Пьеса в двух актах С.ПРОКОФЬЕВОЙ, М.МИКАЭЛЯН по мотивам А.ЛИНДГРЕН.  Стихи Г.САПГИРА

                        ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

                                  ----------------

     М А Л Ы Ш                 -  обыкновенный мальчик.

     К А Р Л С О Н, который живет на крыше.

     М А М А                   -  очень милая мама.

     Б Е Т А Н                 -  сестра Малыша.

     ФРЕКЕН БОК          -  домоправительница.

     П Е Л Л Е                 -  новое увлечение Бетан.

     Ф И Л Л Е                 -  "первоклассный" вор.

     Р У Л Л Е                 -  "начинающий" вор.

-------------------

 Совершенно необязательно, чтобы Карлсон ыл маленького роста.

 Также совершенно необязательно, чтобы эту роль исполняла травес-

 ти. Эта роль может сыграна любым актером любого возраста.  Глав-

 ное, чтобы им была схвачена суть образа Карлсона.        
А К Т   П Е Р В Ы Й

===================

        В темноте вспыхивают золотые квадраты. Их становятся все  больше и  больше.  Это  -  окна.  Теперь мы видим силуэты домов, словно кто-то вырезал их огромными ножницами из  черной  бумаги. Из темноты выступают крыши,  крыши, крыши, слуховые окна, вырастают трубы,  старинная островерхая башенка с часами.  Это  Стокгольм.

         Квартира Свантесов.  Комната Малыша и столовая. В столовой две двери. Одна ведет на кухню, другая - в переднюю. МАЛЫШ в своей комнате один.

         МАЛЫШ /в зал/.  Говорят, я самый обыкновенный мальчишка.Не знаю, может быть. Я живу на самой обыкновенной улице, в самом обыкновенном доме,  в  самой обыкновенной квартире.  У меня есть мама, сестра Бетан,  брат.  Но их у меня как будто и  нет.  Мама вечно занята по хозяйству. Сестра всегда бегает с мальчишками. А брат... все время на соревнованиях.  Я только донашиваю его старые штаны и ботинки,  и все остальное.  Наверно, когда он умрет, мне останется его старая жена. Но вообще-то мне больше всего хотелось бы  иметь  собаку.  Самую  обыкновенную собаку.  Хоть какую-нибудь собаку.  /Садится на корточки и  гладит  воображаемую собаку./ Ты мой песик,  ты мой собакин! Ты моя хорошая псина. Ты мне скажешь:  "Отстань!", "Уходи!", "Не приставай!"... Ты всегда будешь со мной!  Нет,  похоже, что так всю жизнь и проживешь без собаки.

              /Над крышами, как бы покачиваясь в воздухе, появляется КАРЛСОН.  Это  толстый человечек с моторчиком за спиной 7х/.

      КАРЛСОН.     Я часто прячусь за трубой,

                      С высоких крыш зову.

                      И где-то рядом тут с тобой

                      Я живу.

                      Могу к любому я влететь

                      В любое время дня.

                      И очень стоит поглядеть

                      На меня.

                              Булка с колбасой!

                              Булка с колбасой!

                              Это - я!..

 Привет! Можно мне туту на минуточку приземлиться?

         МАЛЫШ. Да-да. Пожалуйста! А что... трудно вот так летать?

         КАРЛСОН. /важно/. Мне - ни капельки. Потому что я лучший в мире летун.  Но я б не советовал увальню,  похожему на мешок с сеном, подражать мне. А как тебя зовут?

         МАЛЫШ. Малыш. А тебя?

         КАРЛСОН. А меня зовут Карлсон.  Просто Карлсон,  и  все. Привет, Малыш!

         МАЛЫШ. Привет, Карлсон!

         КАРЛСОН. Отлично.  Продолжим разговор! Тебе сколько лет? Ты в школу ходишь?

         МАЛЫШ. Хожу. А тебе сколько?

         КАРЛСОН. А я мужчина в самом расцвете сил.  А  больше  я тебе ничего не скажу.

---------------------

  5х/Примечание. В  зависимости от технических возможностей театров Карлсон может появиться на крыше или  просто  на  подоконнике  в комнате Малыша. Важно только создать иллюзию прилета нарастающим жужжанием моторчика.

         МАЛЫШ. А в каком возрасте бывает расцвет сил?

КАРЛСОН. В любом.  Во всяком случае, когда речь идет обо мне. Потому что я умный,  красивый,  в меру упитанный.  Короче мужчина в самом расцвете сил. /П о е т./

                      Я самый лучший озорник

                      Из всех озорников.

                      Я жить под звездами привык

                      Высоко.

                      Могу к любому я влететь

                      В любое время дня.

                      И очень стоит поглядеть

                      На меня.

                           Булка с колбасой! Булка с колбасой!

                           Это - я!

                           Булка с колбасой! Булка с колбасой!

                           Это - я!

 А это что?

         МАЛЫШ. Копилка. Я коплю на собаку.

         КАРЛСОН. У меня там, наверху, несколько тысяч собак.

         МАЛЫШ. Где это наверху?

         КАРЛСОН. Там, в моем доме на крыше.

         МАЛЫШ. Но почему он на крыше?

         КАРЛСОН. А что? Разве люди не могут жить там, где им хочется? Просто они не знают, как там хорошо, бедняги!

         МАЛЫШ. Там, наверно, так необычно...

         КАРЛСОН. Да.  К счастью. Паровая машина! Давай ее запустим!

         МАЛЫШ. Машину можно запускать только с братом!  Но  брат сейчас уехал.

         КАРЛСОН. С братом или с Карлсоном, который живет на крыше. Лучший  в  мире специалист по паровым машинам - это Карлсон. Так и передай своему брату. У меня там, наверху, несколько тысяч паровых машин.

         МАЛЫШ. Несколько тысяч?

         КАРЛСОН /берет машину/.  Она замерзла, ее надо отогреть. Тащи сюда бензин. /Проливает бензин на пол./

         МАЛЫШ. Какие пятна!

         КАРЛСОН. Пятна - это пустяки, дело житейское. Сейчас она заработает! Ей тяжело.  Ее надо разогреть,  тогда она покатится. /Толкают. С восторгом./ Сейчас она  заработает!  Надо  проверить предохранительные клапаны. Когда не проверяешь предохранительные клапаны, случаются аварии!

              /Машина с оглушительным грохотом взрывается./

 /В восторге./ Она взорвалась! Честное слово, она взорвалась! Вот здорово!

         МАЛЫШ /в ужасе/.  Моя паровая машина!..  Что будет с мамой...

         КАРЛСОН. Машина - это пустяки, дело житейское.

              /На полу  взорванная машина.  Вбегает МАМА,  БЕТАН. КАРЛСОН прячется под кровать./

         МАМА. Малыш!  Что случилось? Какой ужас! Ты взорвал паровую машину. Тебя же могло убить!

         БЕТАН. Взорвать такую дорогую машину...

         МАМА. Малыш, ты же обещал один ее не пускать!
        МАЛЫШ. Так я не один! Я - с Карлсоном!

         БЕТАН. С кем?

         МАМА. С кем?

         МАЛЫШ. Ну, с Карлсоном, который живет на крыше. Он такой умный, красивый... в меру упитанный... У него сзади моторчик. Он умеет летать!

         БЕТАН. Мама, что он говорит?

         МАМА. Не  выдумывай,  Малыш.  Надо уметь отвечать а свои поступки, а не сваливать вину на какого-то Карлсона с крыши, которого вообще не существует.

         МАЛЫШ. Нет! Он существует! Существует!

         БЕТАН. И  этот твой Карлсон,  он умеет летать и живет на крыше?

         МАЛЫШ. А что тут особенного? Разве человек не может жить там, где ему хочется?

         МАМА. Ну,  хватит рассказывать сказки. Никакого Карлсона нет, и ты сам это прекрасно знаешь.

         БЕТАН. Взорвать такую дорогую машину!

         МАЛЫШ. Карлсон говорит, что это пустяки, дело житейское.

         МАМА. Ах,  вот как,  значит, говорит твой Карлсон? Тогда передай ему, что, если он еще раз сунет сюда свой нос, я его так отшлепаю, век будет помнить.

         МАЛЫШ. Мама...

         МАМА. И вообще,  прибери здесь и займись,  наконец, хоть каким-нибудь делом.

         МАЛЫШ. Мама...

         МАМА. В другой раз,  Малыш.  Мне некогда,  у меня мильон дел. В другой раз.                     /МАМА и БЕТАН уходят./

         МАЛЫШ /с обидой/. Ты всегда  - в другой раз.

              /В это время  из-под  кровати  высовывается  голова Карлсона.  Он тихонько подкрадывается к Малышу, но тут раздается  голос  Бетан.  КАРЛСОН  молниеносно прячется./

         БЕТАН. Малыш!  Малы-ыш!  Хочешь  подработать?   Получишь двадцать пять эре!  
        МАЛЫШ. Двадцать пять эре? Это слишком мало. Сейчас такая дороговизна...

         БЕТАН. Да ведь тебе ничего не придется будет делать. Тебе просто придется кое-что не делать.

         МАЛЫШ. А что я должен буду не делать?

         БЕТАН. Ты  должен  просто  не совать свой нос в столовую весь вечер. Ко мне придет Пелле!

         МАЛЫШ. Ах,  вот оно что!  Новое увлечение! А какие уши у твоего нового увлечения?  Он что,  такой же лопоухий,  как и тот прежний?

         БЕТАН. Мама!  Мама! Что это такое! Кто бы ко мне ни пришел, он всех отпугивает!

         МАМА /входит/. Бетан, он больше не будет!

         БЕТАН. Еще как не будет!  Помнишь, что он сказал Клаасу?  "Нет,  такие уши одобрить невозможно".  С тех пор он и носа сюда не кажет.

         МАЛЫШ /с обидой/. Спокойствие, только спокойствие. Я остаюсь в своей комнате, и притом совершенно бесплатно.

БЕТАН. Мне же лучше. Только поклянись, что не увижу тебя весь вечер.                МАЛЫШ. Пожалуйста - клянусь! Очень мне нужны твои Пелле. Я сам готов заплатить двадцать пять эре, лишь бы их не видеть.

         БЕТАН. Прекрасно!  /Открывает шкаф,  полный платьев./ Ну вот! Мне совершенно нечего надеть!

         МАМА. Не придумывай, Бетан!

         БЕТАН. Ну, тогда скажи, что, что?

         МАМА. Синее в полоску. Оно тебе очень идет.

         БЕТАН. Синее! Кто носит сейчас синее?

         МАМА. Желтое в горошек.

         БЕТАН. Желтое? Ты что!

         МАМА. Лиловое!

         БЕТАН. Ты говоришь нарочно, чтобы меня позлить? Кто сейчас носит лиловое?

         МАМА. Красное.

         БЕТАН. С ума сойти! Красное!

         МАМА. Ну тогда серое в цветочках.

         БЕТАН. Ужас какой-то! Серое!

         МАМА. Синее,  желтое,  красное,  лиловое, серое! С тобой никаких нервов не хватит, Бетан!

         БЕТАН. Сейчас  модно розовое!  У всех есть розовое.  А у меня нет розового. Что я, хуже других? Дай мне надеть твою розовою кофточку.

         МАМА. Ну, Бетан, имей совесть.

         БЕТАН. Ты же мне обещала!

         МАМА. Ты знаешь, пришлось купить ботинки Малышу.

         БЕТАН. Ему новая паровая машина,  ему новые ботинки! Ему все, все, все, все! А мне ничего!..

         МАЛЫШ. Мама! Что она ко мне пристает!         
         МАМА. Дети, перестаньте. Перестаньте.

              /Звонок./

         БЕТАН. Пелле!

              /Все разбегаются  в  разные стороны.  МАЛЫШ бежит к себе в   комнату.    Из-под    кровати    доносится:"Ку-ка-ре-ку", оттуда вылезает КАРЛСОН./

         КАРЛСОН. Ку-ка-ре-ку! Привет, Малыш!

         МАЛЫШ. Карлсон! Что ты там делал?

         КАРЛСОН. Я просто пошутил.  Пошутил, и все. Тебе хочется посмотреть, какие уши у нового увлечения Бетан?

         МАЛЫШ. Очень... Но... Мне туда нельзя...

         КАРЛСОН. Как!  Что я слышу? Человек не может пойти туда, куда он хочет!

         МАЛЫШ. Но я поклялся...

         КАРЛСОН. А я  поклялся,  что  если  замечу  какую-нибудь несправедливость, то, как ястреб, кинусь на нее! Давай сюда одеяло. Если ты накроешься одеялом, увидят одеяло, а не тебя.

              /КАРЛСОН стаскивает  с  постели одеяло и накидывает его себе на голову./

 Ведь Бетан ничего не говорила о том,  что не хочет видеть в столовой палатку.  Люди радуются, когда видят палатку. Идем со мной тихонько, как мышь...

              /МАЛЫШ лезет в "палатку". "Палатка" пересекает комнату Малыша и входит в столовую.  В столовой БЕТАН и ПЕЛЛЕ. Они не замечают "палатку"./

         БЕТАН. Кем ты будешь, когда вырастешь?

         ПЕЛЛЕ. Историком!

         БЕТАН. Вот ненормальный!

         ПЕЛЛЕ. У меня интуиция!

         БЕТАН. Вот ненормальный!

         ПЕЛЛЕ /хрипло/. Я тебя сейчас поцелую, Бетан!

         БЕТАН. Ладно.

               /"Палатка" неслышно приближается.  ПЕЛЛЕ  и  БЕТАН целуются./

         ПЕЛЛЕ. А теперь ты меня поцелуй, Бетан!

         БЕТАН. Ладно.

         МАЛЫШ /высовывая голову из "палатки"/. Конечно, она тебя поцелует! Бетан всех целует, это уж точно!

         БЕТАН. Это Малыш! Держи его, Пелле!

               /МАЛЫШ и  КАРЛСОН лезут под диван.  ПЕЛЛЕ за ними. БЕТАН хватает Карлсона за ногу./

 Чья это нога? Пелле, это твоя нога?

         МАЛЫШ /задыхаясь от смеха/.  Это моя третья нога, Бетан, не оторви ее! Я ее вырастил с таким трудом!

               /МАЛЫШ и КАРЛСОН убегают в комнату Малыша и закрывают дверь./

         БЕТАН /стучит в дверь Малыша/. Открой сейчас же!

         МАЛЫШ. А уши у него ничего!  Не первый сорт, конечно, но по сравнению с Клаасом...

         БЕТАН /Пелле/.  А ты что стоишь?  Лапша! Иди пооскорбляй его!
         ПЕЛЛЕ. В средние века за такие штучки сжигали на костре!

         МАЛЫШ. Ты девчатник, а она мокрая курица.

         БЕТАН. Ну, пооскорбляй его! Ну, скажи ему что-нибудь...

         ПЕЛЛЕ. Повтори!..

         МАЛЫШ. Ты девчатник, а она мокрая курица.
         ПЕЛЛЕ. Так! А я думал, что мне послышалось. Придется тебя поколотить, несмотря на жару.

         МАЛЫШ. Я не возражаю.  Если только твой кулек пролезет в замочную скважину.

         БЕТАН. Ну и сиди тем, пока мохом не обрастешь!

         МАЛЫШ. Ты мальчишница, а он девчатник

         МАМА /из кухни/.  Дети,  перестаньте  ссориться.  Бетан, пригласи Пелле пить чай с горячими плюшками.

               /БЕТАН и ПЕЛЛЕ уходят на кухню. МАЛЫШ и КАРЛСОН от смеха валятся на пол, дрыгают ногами./

         КАРЛСОН. Бедная малютка Бетан,  она меня так и не увидела! Ну и  поделом ей, раз она такая глупая.

         МАЛЫШ. Карлсон, вот сейчас я вас познакомлю!

         КАРЛСОН. Чи-чи-чи,  Малыш! Не сейчас. Я вспомнил, у меня барахлит моторчик. Мне нужно проверить предохранительные клапаны и тому подобные вещи.  Мне нужно слетать в мастерскую, чтобы его там смазали... Подари мне этот фонарик!

         МАЛЫШ. На, бери его, он твой!

         КАРЛСОН. Отличный фонарик.  Темными осенними вечерами  я уже не буду блуждать в потемках между труб. Я зажгу твой фонарик.

         МАЛЫШ. Карлсон, ну давай я вас познакомлю!

         КАРЛСОН. Конечно,  раз ты подарил мне этот фонарик... им будет приятно со мной познакомится... Я умный, в меру упитанный, короче - мужчина в самом расцвете сил.

         МАЛЫШ. Жди меня. Я сейчас... Мама... Мама... /Убегает./

               /МАЛЫШ тащит в столовую Маму, Бетан и Пелле. КАРЛСОН тем временем прячется за занавеской окна./

 /С волнением./ Обещай мне одну вещь, мама! И вы тоже обещайте!

         МАМА. Что же мы должны тебе обещать?

         МАЛЫШ. Нет, ты раньше обещай.

         МАМА. А вдруг ты попросишь собаку?

         МАЛЫШ. Нет, не собаку. А между прочим, собаку ты мне тоже можешь обещать.  Но нет,  это не собака и нисколечко не опасное. Обещайте, что вы обещаете?

         МАМА. Ну ладно, обещаем.

         МАЛЫШ /радостно/.  Значит, вы ничего не скажете Карлсону насчет паровой машины и палатки?

         БЕТАН /ехидно/.  Интересно,  как мы можем ему что-нибудь сказать, если его вообще не существует.

         МАЛЫШ. Нет, он существует и сейчас как раз у меня в комнате!

         БЕТАН. Ой, я сейчас подавлюсь!

         МАМА. Нам будет  очень  приятно  познакомиться  с  твоим Карлсоном.

         МАЛЫШ. Карлсон тоже так думает! Идемте! Идемте все!

               /МАЛЫШ торжественно ведет всех в свою комнату./

 Вот!..

               /Комната пуста.  МАЛЫШ  заглядывает под стол,  под кровать - Карлсона нигде нет./

 Он улетел!..

         БЕТАН. Ну и хитрец же этот Карлсон!  Он  скрывается  как раз в ту минуту, когда мы приходим.

         МАЛЫШ /в полной безнадежности/.  Он только что тут  был. Он улетел, улетел...

         БЕТАН. Да что ты его слушаешь, мама! Он все врет, врет и все!

        МАЛЫШ. Нет! Я не вру! Не вру!

         ПЕЛЛЕ. В  средние  века тебя за этого Карлсона сожгли бы на костре!

         БЕТАН. Молодец, Пелле!

         МАМА /в ужасе/. Малыш, что ты сделал с одеялом?

         МАЛЫШ. Карлсон говорит, что это пустяки, дело житейское!

         МАМА. Немедленно гулять,  и чтобы я  больше  никогда  неслышала об этом дурацком Карлсоне.

              /Все уходят.  На подоконнике появляется КАРЛСОН. Он с печальным видом разводит руками./

         КАРЛСОН. Одеяло... Это же пустяки, дело житейское...

 /И с ч е з а е т./

            /Комната Малыша.  У  окна  стоит МАЛЫШ.  Он ждет... ждет Карлсона. За окном слышится знакомый звук. На окне появляется КАРЛСОН./

         КАРЛСОН. Привет, Малыш!

         МАЛЫШ. Карлсон! Почему ты тогда удрал?

         КАРЛСОН. Они так кричали,  что я полетел в свой домик  и уснул. Я всегда засыпаю,  когда кричат. Чтобы ничего не слышать. А то такого наслушаешься...

         МАЛЫШ. Подумаешь, покричали... Велика беда!

         КАРЛСОН. Тебе еще не купили новую паровую машину?

         МАЛЫШ. Нет еще.

         КАРЛСОН. Жаль!  Помнишь,  как  было  весело,  когда  та, прежняя, взорвалась. А твои дома?

         МАЛЫШ. Дома никого нет!

              /КАРЛСОН смело идет в столовую./

         КАРЛСОН. Отлично! Продолжим разговор... Что это?

         МАЛЫШ. Пылесос.

         КАРЛСОН. Знаешь, кто лучший пылесосчик в мире?

         МАЛЫШ. Наверно, ты.

         КАРЛСОН. "Наверно".  Ты еще сомневаешься!  Лучший в мире пылесосчик - это Карлсон, который живет на крыше. Я люблю, чтобы вокруг меня  все так и сеяло чистотой.  А ты развел такую грязь. Нет, без уборки тут не обойтись.

         МАЛЫШ. Но мама только что убирала...

         КАРЛСОН. Женщины ничего не понимают в уборке.  Тебя  сегодня уже пылесосили?

         МАЛЫШ. Нет...

         КАРЛСОН. Ах,  эти женщины!  Часами убирают, а обработать такого маленького грязнулю забывают. Давай начнем с живота.

              /КАРЛСОН включает пылесос и начинает "обрабатывать  Малыша. МАЛЫШ стонет от смеха./

         МАЛЫШ /визжит/. Ой, до чего щекотно!

         КАРЛСОН. Вот это называется "генеральная уборка".

         МАЛЫШ. А теперь моя очередь пылесосить тебе уши.

         КАРЛСОН. В этом нет необходимости.  В  октябре  прошлого года я пропылесосил себе оба уха. Вперед в твою комнату!

         МАЛЫШ. Вперед!

              /МАЛЫШ и  КАРЛСОН  бегут  в комнату Малыша.  В одно мгновение пылесос засасывает все,  что лежит у Малыша на столе./

 Ты засосал мои марки!  Ты засосал Красную Шапочку!  Я тебе этого никогда не прощу!

         КАРЛСОН /с горечью/.  Прости,  прости меня за то,  что я такой милый, услужливый и чистоплотный человек, хочу все сделать как лучше. Прости меня за это... /Голос Карлсона дрожит./ Никогда ни слова благодарности, одни попреки...

         МАЛЫШ /оправдываясь/. Это же Красная Шапочка. Моя лучшая марка.

         КАРЛСОН. Красная Шапочка!  Что это за  Красная  Шапочка, из-за которой ты разводишь такой сыр-бор?  Угадай, во что мы будем играть?  В Красную Шапочку и Серого Волка. Пылесос будет Серый Волк,  а я - охотник.  Я буду вспарывать брюхо волку.  Давай

 сюда топор!

         МАЛЫШ. Топор?

         КАРЛСОН. Конечно, ведь пылесос твердый, как железо.

         МАЛЫШ. Топора нет. Но пылесос можно открыть.

         КАРЛСОН /возмущенно/.  Конечно, если халтурить, то можно и открыть.  Ну,  раз  в  этом жалком доме нет никаких инструментов... /Кричит в трубку пылесоса./ Болван, зачем ты всосал Красную Шапочку? Милая Красная Шапочка, надевай скорей шапочку и калоши, потому что я тебя сейчас выпущу.  /Открывает пылесос и высыпает все его содержимое прямо на пол./

         МАЛЫШ. Ты должен был высыпать все это на газету.
КАРЛСОН /с возмущением/. На газету? Разве в сказке охотник подстелил газету, прежде чем распороть брюхо волку? Нет, ты скажи! Что ты выдумываешь, чего в сказке нет. Апчхи!

              /КАРЛСОН громко чихает, пыль летит по всей комнате./

         МАЛЫШ. Ой, гляди, вот она, моя Красная Шапочка!

         КАРЛСОН /хвастливо/.  Видал,  миндал!  стоит мне  только чихнуть, и  вещь найдена.  Апчхи!  /Стоя в облаке пыли./ Угадай, кто лучший в мире чихальщик? Ап-чхи! Надо пыль расчихать по всей квартире! Пусть  пыль  лежит  на своих местах,  где ей положено! Ап-чхи! Ап-чхи!

              /Оба чихают и хохочут. Звонок в дверь./

         МАЛЫШ. Это мама!  Наконец-то я  вас  познакомлю!  /Бежит открывать дверь./

                          /Входит МАМА./

         Мама! Идем скорей ко мне в комнату!  Там ты увидишь одну вещь...

         МАМА /оглядываясь/. Зачем ты это сделал? Ап-чхи!

         МАЛЫШ /смущенно/. Нам было так весело... Я не подумал... Ап-чхи!

         МАМА. Ты никогда не думаешь обо мне.

         МАЛЫШ. Я приберу.

         МАМА. У всех дети как дети.  Есть же счастливые  матери. Ну, неужели нельзя стать другим?  Ты дерешься, взрываешь паровые машины. Я тебя не понимаю. Зачем тебе это нужно?

         МАЛЫШ. Было так весело.

         МАМА. Неужели нельзя жить нормально, как все? Ап-чхи!

         МАЛЫШ.Было так весело!  /Целует Маму./ Ну,  мамочка, мамочка. Идем ко мне, идем.

                  /МАМА идет за Малышом./

 Вот!.. /Ищет Карлсона./ Опять улетел...

         МАМА. Опять? Малыш сколько тебе лет? Пора уже взрослеть!

         МАЛЫШ. Мы с Карлсоном... Он только что здесь был.

         МАМА. Боюсь, что ты растешь бессовестным лгуном!

         МАЛЫШ. Мама!

         МАМА. Я не хочу тебя видеть. Ап-чхи!

         МАЛЫШ. Послушай, мама!

         МАМА. Я не желаю тебя видеть! /У х о д и т./

         МАЛЫШ. Мама!

              /В окне появляется КАРЛСОН, он все слышал./

         КАРЛСОН. Ку-ка-ре-ку!

         МАЛЫШ. Карлсон! Ты? Опять удрал.

         КАРЛСОН. Угадай, кто самый смелый в мире?

         МАЛЫШ. Не знаю...

         КАРЛСОН. Так и знай! Раз и навсегда!  Самый смелый в мире - это Карлсон, который живет на крыше! Ты думаешь, просто летать всех выше! Ты думаешь, легко жить одному на огромных крышах в домике, о котором никто не слышал! Ты думаешь...

         МАЛЫШ. А почему ты удрал?

         КАРЛСОН. А я струсил.

         МАЛЫШ. Струсил? Какой же ты смелый, Карлсон?

         КАРЛСОН. А я боюсь, Малыш! Я боюсь, что они мне не обрадуются. Что они мне не простят..  Что они меня  не  поймут...  Я этого боюсь больше всего на свете!

                        /МАЛЫШ насупился./

 Ну, ладно киснуть,  а то все молоко в доме скиснет.  Ну, если ты настаиваешь... Тащи сюда свою маму!

         МАЛЫШ. Сейчас лучше не надо. Знаешь, у нее нервы...

         КАРЛСОН. Нервы...нервы...  у всех сейчас нервы... Может, слетаем ко мне на крышу?

         МАЛЫШ. Шутишь?

         КАРЛСОН. Ну, как ты, летишь или раздумал?

         МАЛЫШ. Ой,  Карлсон,  конечно! А у тебя хватит сил долететь со мной?

         КАРЛСОН. Там будет видно.

         МАЛЫШ. А вдруг ты меня уронишь?

         КАРЛСОН. Одним мальчиком больше, одним меньше.

         МАЛЫШ. Но ты держи меня все-таки покрепче.

         КАРЛСОН. Я тебя так стисну, что ты посинеешь.

         МАЛЫШ. Я только оставлю маме записку,  чтобы она не волновалась.

              /МАЛЫШ пишет  на  большом  листе крупными печатными

               буквами: "Я НАВИРХУ У КАРЛСОНА,  КОТОРЫЙ ЖИВЕТ  НА  КРЫШЕ"./

         КАРЛСОН. Конечно,  ты всего-навсего маленький  грязнуля, но все же ты мне нравишься. Сейчас взлетаем!

              /КАРЛСОН крепко обхватывает Малыша руками.  Оба они исчезают за окном.

               К р ы ш и. Удивительные и непохожие друг на друга.Островерхие. Совсем плоские, покатые. Крытые черепицей и железом.  На крышах трубы. Между двух труб слуховое окно.  Слышен негромкий осторожный свист. Кто-то отвечает таким же свистом. На крыше, настороженно озираясь, появляются двое жуликов: ФИЛЛЕ и РУЛЛЕ./

         ФИЛЛЕ /поет/.    Осторожно мы идем по крыше.

                          Не страшны нам звезды и луна.

                          Тише, тише, тише, тише!

                          Мы с тобою воры, старина.

 /Свистящим шепотом./ Валяй за мной!

         РУЛЛЕ. Я сейчас грохнусь.

         ФИЛЛЕ. Собери ноги, идиот! /П о е т./

                    В чемодане клещи и кусачки.

                    В лавку мы приходим, как часы.

                    Плачьте, драгоценные собачки,

                    По своим колечкам колбасы.

         РУЛЛЕ. Ой, мне плохо.

         ФИЛЛЕ. Ах ты, прыщ, ходить не умеешь, а туда же, в жулики метишь. Ну какой из тебя вор - как из калоши пароход.

         РУЛЛЕ. Поддержи меня!

         ФИЛЛЕ. Не стучи коленками. /Пытается помочь Рулле./ Сам напросился,  а теперь дрожишь,  как овечий хвост.  И чего ты взялся за это дело?

         РУЛЛЕ. Надоело торговать огурцами.

         ФИЛЛЕ. Гони за мной!

         РУЛЛЕ. У меня скользят ноги.

         ФИЛЛЕ. Тормози!

         РУЛЛЕ. И чего мы таскаемся по крышам?

         ФИЛЛЕ. Это мой метод.  Тс-с-с!  Нет, показалось. Слушай, болван, и пошевеливай мозгами.  Тут есть одна семейка.  Мамаша и двое ребятишек.  Младшего  зовут  Малыш.  Залезаем через трубу в квартиру - барахлишко и побрякушки наши.

         РУЛЛЕ /жалобно/. А если засыплемся?

         ФИЛЛЕ. Сбросим со следа: скажем, что трубочисты.

         РУЛЛЕ /испуганно/. Сюда идут!

         ФИЛЛЕ. Прячься в трубу.                    

              /РУЛЛЕ пробует  влезть  в трубу,  но не может в нее втиснуться./

         РУЛЛЕ /в панике/.  Это какая-то узкая труба.  Я в нее не влезу!

         ФИЛЛЕ. Тогда лезь в эту!

              /РУЛЛЕ лезет в широкую низенькую трубу./

         РУЛЛЕ. И в эту не влезу!

         ФИЛЛЕ. Выдохни воздух! Втяни брюхо!

              /РУЛЛЕ проваливается в трубу./

         РУЛЛЕ. Филле!

         ФИЛЛЕ. Рулле!

         РУЛЛЕ. Филле!

         ФИЛЛЕ. Рулле!

         РУЛЛЕ. Мне плохо!

         ФИЛЛЕ. Мне тоже плохо!

         РУЛЛЕ. А! /Вылезает из трубы на крышу./

         ФИЛЛЕ /оглядываясь/. Никого нет. Валяй за мной. Не работа, а сплошная нервотрепка! /Поет./

                     Голоса прокурены, пропиты...

                     Золотые брошки на уме.

                     Если мы не воры, не бандиты,

                     Значит, мы тогда совсем ни "бе"...

         РУЛЛЕ. Ни "ме"...

                     /Жулики в изнеможении  уползают.  Появляются МАЛЫШ и КАРЛСОН./

         КАРЛСОН. Добро пожаловать, дорогой Карлсон, и ты, Малыш, тоже!

         МАЛЫШ. Вот это да!

         КАРЛСОН. Если бы люди знали,  как приятно ходить по крышам, они давно бы перестали ходить по улицам.

         МАЛЫШ. Я бы на твоем месте никогда не улетал отсюда! Я и не мечтал о таком!  Почему здесь никого нет? Ты что, сюда никого не зовешь?

         КАРЛСОН. Тс-с-с... Я не хочу об этом.

         МАЛЫШ. Ты что, сюда никого не пускаешь?

         КАРЛСОН. Я же сказал тебе. Я не хочу об этом.

         МАЛЫШ. Скрываешь крыши?!

         КАРЛСОН. Какой ты сегодня приставучий.

         МАЛЫШ. Ты что, хочешь здесь жить один?

         КАРЛСОН. Один...  один... один... Люди сюда поднимались. Однажды один трубочист налетел на мой домик. Я думал, он захочет заглянуть ко  мне,  познакомиться.  Но  он  только  пробормотал: "Странно, домик на крыше! Не может быть!" - и полез в свою трубу и больше о нем не вспоминал. Трубочисты меня не видят, Малыш.

         МАЛЫШ. Как же так?  Ты же сам сказал.. Трубочист налетел на твой домик!..

         КАРЛСОН. Какой же ты глупый,  Малыш.  Трубочисты меня не видят, потому что им так удобнее. Им так проще.

         МАЛЫШ. Да нет. Ты не так звал. /Обращается в зал./ Эй, вы там внизу! Бросайте все свои дела! Поднимайтесь к нам сюда на крышу! Здесь живет Карлсон! Самый лучший в мире Карлсон!.. Ну, что же вы?

         КАРЛСОН. Люди, Малыш, мечтают о всякой ерунде. Одни мечтают о квартирах о холодильниках,  другие о теплых домашних туфлях. И все, все до одного мечтают о собственных машинах! Они забыли про звезды, бедняги!

              /МАЛЫШ в растерянности смотрит на Карлсона./

 Но спокойствие,  только спокойствие! Не унывай, Малыш! Нас двое, и мы на крыше. И к тому же я не прочь немного поразвлечься. Если только захотеть, можно увидеть и услышать вокруг себя такое!

              /Из-за труб появляются маски котов./

 Для одних это просто драные бездомные коты. Просто коты и больше ничего. Но ведь все может быть и так и не так, Малыш!..

              /Все становится необычайным и странным. У котов загораются глаза.  На заднике появляются тени котов. Веселый танец  теней. Слышен вой сирены,  шум подъехавших машин, голоса. Коты исчезают./

         МАЛЫШ. Где-то пожар!

         КАРЛСОН. А может, в твоем доме?

         МАЛЫШ. А вдруг это за мной! Смотри, сколько людей!

         КАРЛСОН. Малыш, не рассказывай пожарным, что я здесь живу. Ведь я лучший в мире пожарный, и они будут посылать за мной, когда где-нибудь загорится дом. Привет, Малыш!

         МАЛЫШ. Карлсон!  Карлсон!  Ты  будешь  прилетать ко мне! Обещай! Будешь?

         КАРЛСОН. Спокойствие,  только  спокойствие!  Подожди,  я сейчас вернусь.

         ГОЛОС В РУПОР.  Эй, кто там бегает по крышам? Эй, кто там бегает по крышам?

         МАЛЫШ /кричит/. Здесь никого нет! Я один!

         КАРЛСОН /выбегает/.  На,  держи.  /Дает Малышу колокольчик./ Захочешь  меня  видеть - звони!  Один звонок - "немедленно прилетай!" Два звонка - "ни в  коем  случае  не  прилетай!"  Три звонка -  "какое  счастье, что на свете есть такой умный,  в меру упитанный и храбрый человечек, как ты, лучший в мире Карлсон!"

         МАЛЫШ. Зачем для этого звонить?

         КАРЛСОН. А затем,  что друзьям надо говорить приятные  и ободряющие слова,  примерно, каждые пять минут, а я не могу прилетать к тебе так часто. Привет, Малыш! 

/У х о д и т./

         МАЛЫШ. Привет, Карлсон!

              /МАЛЫШ звонит, звонит в колокольчик./

                          З а н а в е с

                            ---------

А К Т   В Т О Р О Й

===================

         Столовая в квартире Свантесов.  Посреди комнаты на стуле сидит ФРЕКЕН БОК. Это суровая мужеподобная особа. Перед ней МАМА и БЕТАН.

         МАМА. Единственная надежда на вас, Фрекен Бок!

         ФРЕКЕН БОК. Да, не каждая согласится у вас работать.

         МАМА. Так всегда бывает.  Все сразу  свалилось.  Бабушка заболела. Надо к ней ехать.  А как я могу уехать после того, что случилось...

         ФРЕКЕН БОК.  От мальчика, который лезет по крышам, можно ждать всего.

         БЕТАН. Сама виновата, мама. Ты ему все прощаешь.

         МАМА. Погоди, Бетан...

         ФРЕКЕН БОК. А как вы его наказали?

         МАМА. Он увидел,  что я огорчена.  Это действует на него сильнее всего.

         ФРЕКЕН БОК. И это все?!

         МАМА. С мальчиком легче всего справиться лаской.

         ФРЕКЕН БОК. Лаской!.. А, Фру Свантесон!.. Мать любит ребенка, это  так  естественно.  Но к чему привела ваша любовь?  К крыше! Должна быть система воспитания! Вот, пожалуйста. Я воспитала своего племянника, своего мальчика, своего Филле. С раннего детства я  выбила из него эти штучки,  всякие там крыши,  фантазии... Каленым  железом выжигала.  Я ему говорила:  "Это нельзя, это нельзя, это нельзя". Он у меня дыхнуть не смел. Пошевелиться боялся. Я за ним подглядывала,  подслушивала. С ног валилась, но я знала о нем все:  куда ходит, с кем дружит, о чем думает. Нет, я в него верю, в моего Филле, в моего мальчика.

         БЕТАН. Он-то, конечно, не лазит по крышам!

         МАМА. Малыш не по возрасту ребячлив. Это просто его фантазии.

         ФРЕКЕН БОК.  Фантазии?! И вы так легко об этом говорите, Фру Свантесон? Фантазии! Да ведь это самое страшное... Маленькие фантазеры становятся большими фантазерами! И мы-то знаем, к чему это приводит. Позовите его! Я хочу посмотреть на это сокровище!

              /БЕТАН открывает дверь в комнату Малыша./

         БЕТАН. Выходи!

         МАМА. Малыш,  познакомься, это наша домработница, Фрекен Бок.

         ФРЕКЕН БОК /рассматривая Малыша/.  Да... Все ясно... Ну, что же Фрекен Бок никогда не боялась тяжелой работенки.

         БЕТАН. Наконец-то и на Малыша найдется управа.

         МАЛЫШ /Маме/.  А может быть,  можно как-нибудь, чтобы ты не уезжала?

         МАМА. Бабушка такая старенькая и лежит одна.

         МАЛЫШ. А  ты  ее  забери  сюда.  Пускай она у нас болеет сколько хочет.

         МАМА. Я уеду ненадолго.

              /МАМА начинает складываться. МАЛЫШ тоскливым взглядом провожает каждую вещь,  которую она укладывает  в чемодан./

         МАЛЫШ /с  тревогой/.  Зачем ты берешь эту кофту?  Сейчас тепло.

         БЕТАН /Малышу/. Не лезь!

         МАМА. Бетан, приглядывай тут за Малышом.

         БЕТАН. Я буду ему родной матерью.

         МАЛЫШ. Зачем  ты берешь это платье?  Ты же сказала,  что едешь ненадолго!

         БЕТАН /Малышу/. Не мешайся!

         МАМА. Малыш,  ешь в школе завтраки.  Не покупай  на  эти деньги мороженое.

         МАЛЫШ. Пальто! Зачем ты берешь пальто? Ты меня обманываешь! Ты едешь надолго!

         БЕТАН /Малышу/. Отстань!

         МАМА. Бетан, приходи пораньше! Ложись вовремя!

         МАЛЫШ /отчаянно/. Хочу, чтобы ты всегда была дома, чтобы на тебе был передник, чтобы ты каждый день пекла плюшки!

         БЕТАН. Ты думаешь только о себе!

         ФРЕКЕН БОК.  Слушай,  не мешай матери укладываться.  Она из-за тебя что-нибудь забудет.  Поди погуляй во дворе. Нет, постой. Фру Свантесон,  я хочу,  чтобы дети называли меня не домработница, а домоправительница. Так будет лучше: домоправительница!

         МАЛЫШ /шипит/. Домомучительница!

               /Все замирают.  МАЛЫШ опрометью выбегает из комнаты./

-------------------

          /Столовая в квартире Свантесов. ФРЕКЕН БОК сидит за столом и не спеша с удовольствием пьет кофе. Около нее стоит  блюдо  со  свежими  плюшками. Входит МАЛЫШ./

         МАЛЫШ. О!.. Плюшки!

         ФРЕКЕН БОК. Никаких плюшек. Все мучное портит аппетит! Ступай в свою комнату и готовь уроки. Нет, постой. Что это тебя занесло на крышу ?

         МАЛЫШ. Я хотел прогуляться.

         ФРЕКЕН БОК.  По крышам?

         МАЛЫШ. А что тут особенного? Разве человек не может гулять там, где ему хочется?

         ФРЕКЕН БОК.  Человек! Какой же ты человек? Ты еще маленький.

         МАЛЫШ. Я - маленький человек.

         ФРЕКЕН БОК. Подойди поближе. Ну и что ты видел, на крыше ?

         МАЛЫШ. Я видел там ...  Я ничего не видел.

         ФРЕКЕН БОК. А если подумать ?

         МАЛЫШ. Мышей !

         ФРЕКЕН БОК. Какая гадость !

         МАЛЫШ. Тысячи мышей,  мильон мышей.  Ковер из мышей !

         ФРЕКЕН БОК. Ну, ты, однако,  и мастак врать !

         МАЛЫШ. Что вы, Фрекен Бок! Все очень просто. Они так замерзают за   день в своих темных сырых норах,  что все до единой выползают на крыши! Серые, серые мыши! Они греют серые замерзшие лапки под лучами лунного света и свои старые спины на  раскаленных листах железа.

         ФРЕКЕН БОК. Замолчи сейчас же. Вранье. Так в жизни не бывает.

         МАЛЫШ. Все бывает! Серые, серые, серые крыши! Я не мог шагу ступить, ногу поставить. Поэтому я ничего не видел.

         ФРЕКЕН БОК. Фу! Замолчи сейчас же! А с кем ты там был?

         МАЛЫШ. Я был один.

         ФРЕКЕН БОК. А если подумать ?

         МАЛЫШ. Я был один, совсем один на целой крыше.

         ФРЕКЕН БОК.  А это кто такой ? /Достает картонку, на которой написано:  "Я НАВИРХУ У КАРЛСОНА,  КОТОРЫЙ ЖИВЕТ  НА  КРЫШЕ"./ Кто он такой, этот Карлсон?

                          /МАЛЫШ молчит./

 И почему он живет на крыше?

                          /МАЛЫШ молчит./

 Все нормальные люди живут в домах,  и никто,  никогда,  нигде не жил на крышах! Отвечай. Я заставлю тебя говорить! Говори!

         МАЛЫШ. Он такой умный, красивый, в меру упитанный, у него сзади моторчик, он умеет летать...

         ФРЕКЕН БОК. Вот они, эти фантазии! Вот они, голубчики! Я тебе запрещаю думать о Карлсоне! Я из тебя выбью этих Карлсонов! Мне-то что?  Для вас,  дураков стараюсь.  Потом сам спасибо скажешь. Ты у меня будешь ходить по земле,  а не  по  каким-то  там крышам! Я заставлю тебя. А теперь иди...

              /МАЛЫШ, повесив голову,  плетется к себе в комнату. На подоконнике  в  комнате Малыша появляется КАРЛСОН./

         КАРЛСОН. Привет, Малыш!

         МАЛЫШ. Карлсон!  беда!  Мама уехала к больной бабушке. У нас в доме домомучительница!  Злющая-презлющая!  На всех кидается!..

         КАРЛСОН. Спокойствие, Малыш, только спокойствие!

         МАЛЫШ. Она запретила мне даже думать о тебе.  Но  ты  не думай, я все равно буду думать о тебе.

               /КАРЛСОН принюхивается и замирает./

         КАРЛСОН. Плюшки!  Обожаю вкусные маленькие плюшки. Когда я их ем, единственное, что остается, это - стол. Давай их сюда!

         МАЛЫШ. Как же! Получишь их! Домомучительница их ест сама.

         КАРЛСОН. Что я слышу?!  Я поклялся,  что если замечу какую-нибудь несправедливость,  то тут же,  как ястреб,  кинусь на нее. Угадай,  кто лучший в мире укротитель домомучительниц?  Это Карлсон, который  живет  на крыше.  Я начну с того,  что буду ее низводить.

         МАЛЫШ. Ты хочешь сказать "изводить"?

         КАРЛСОН /сердито/. Если б я хотел сказать "изводить", то я бы сказал тебе "изводить". Но если я сказал тебе "низводить" - значит, я хотел сказать "низводить". Ну, это значит делать то же самое, но гораздо смешнее...

         МАЛЫШ. А-а!

         КАРЛСОН. Я начну с низведения плюшками.  И ты должен мне помочь.

         МАЛЫШ. Как помочь?

         КАРЛСОН. Отправляйся на кухню и заведи разговор с  домомучительницей. Говори  о чем хочешь,  лишь бы она хоть на минуту отвернулась от окна.

         МАЛЫШ. А может, не надо...

         КАРЛСОН. Иди, иди, трусишка! Если за дело берется лучший в мире обжора - бояться нечего. Иди, иди.

              /КАРЛСОН, кудахча от смеха,  исчезает за окном. МАЛЫШ идет в столовую./

         ФРЕКЕН БОК /кисло/. Что тебе?

         МАЛЫШ. Фрекен Бок,  вы не знаете такой истории?  Однажды бык гнался за лошадью,  а...  лошадь с перепугу залезла на дерево...

              /В окне столовой появляется хитрая морда КАРЛСОНА./

         ФРЕКЕН БОК.  Дурацкие россказни! Виданное ли дело, чтобы лошади лазали по деревьям?

         МАЛЫШ. Конечно,  они  не  умеют.  Но  ведь за ней гнался разъяренный бык, что же ей оставалось делать?

              /Тем временем КАРЛСОН берет блюдо с плюшками, высыпает плюшки за пазуху,  ставит пустое блюдо на подоконник и исчезает./

         ФРЕКЕН БОК. Так в жизни не бывает.

               /ФРЕКЕН БОК оборачивается и обнаруживает, что плюшек нет./

 /Потрясенная./ Что это? Куда девались мои плюшки? Неужели голуби?

              /За окном раздается страшное мычание./

         МАЛЫШ. Судя  по мычанию,  какая-нибудь летающая коровка, которая очень любит плюшечки. Вот она и слизнула их язычком.

         ФРЕКЕН БОК. Немедленно замолчи. Мне надоели твои глупости.

               /КАРЛСОН бросает на блюдо монетку.  Монетка громко  звякает. ФРЕКЕН БОК вздрагивает и оборачивается./

         МАЛЫШ. Какая честная коровка! Она заплатила за плюшки.

         ФРЕКЕН БОК.  Что  за  идиотские  шутки?  Это,   наверно, кто-нибудь из верхней квартиры.

         МАЛЫШ. Мы живем на верхнем этаже.

         ФРЕКЕН БОК. Ничего не понимаю! Что, я с ума сошла, что?

         МАЛЫШ /тихо/. Я тоже так думаю.

         ФРЕКЕН БОК. Что? Что ты сказал, негодник?

         МАЛЫШ. Ничего, ничего, Фрекен Бок...

         ФРЕКЕН БОК. Убирайся вон, щенок! И не смей приходить сюда, пока я не позову. Ни минуты покоя в этом доме.

              /МАЛЫШ идет в свою комнату.  На подоконнике появляется КАРЛСОН./

         КАРЛСОН. Полный порядок!

         МАЛЫШ. Лети скорей отсюда,  Карлсон. Она из тебя сделает котлету.

         КАРЛСОН. Бросить тебя здесь одного на съедение домомучительницы? Нет, я так не играю.

         МАЛЫШ. Попадешь к ней в лапы - не вырвешься. Лети, Карлсон.

         КАРЛСОН. Ишь ты,  какой хитрый. Я не могу лететь на пустой желудок. Я должен подкрепиться. Давай делить плюшки.

         МАЛЫШ. Бери все.  Только улетай отсюда скорее.  Она  нас тут застукает. Она залезет на крышу, разгромит твой домик...

         КАРЛСОН. Спокойствие,  Малыш,  только спокойствие.  А ты неплохой друг, если получше приглядеться. Конечно, не такой, как я, потому что всем известно,  что лучший в мире друг - это Карлсон, который живет на крыше.

         МАЛЫШ. Я остаюсь тут совсем один.  И у меня нет даже собаки.

         КАРЛСОН. Но у тебя есть я. А я куда лучше собаки.

         МАЛЫШ. "Какое счастье,  что у меня есть ты, такой красивый, умный и храбрый человечек, лучший в мире Карлсон".

         КАРЛСОН. Да, ты прав. Это в самом деле очень хорошо.

              /МАЛЫШ берет колокольчик и  трижды  звонит.  ФРЕКЕН  БОК, услышав звонок, идет открывать дверь./

         ФРЕКЕН БОК  /кричит/.  Сейчас.  Сейчас  открою...  Хулиганье! Щенки! /С треском захлопывает дверь и возвращается./

         МАЛЫШ. Лети!..  Нет... погоди. На, возьми шарф. /Закутывает Карлсона шарфом./ На крыше всегда ветер.

         КАРЛСОН. А что? Неплохой шарф. Главное, что некусачий!

         МАЛЫШ. Лети!  Нет, погоди! Ты так и не слетал в мастерскую. А ведь мотор у тебя барахлит. С этим не шутят.

         КАРЛСОН. Мотор - это пустяки, дело житейское.

         МАЛЫШ. Спокойствие,  только спокойствие...  И ты, Малыш, будь осторожен! Не зацепись за домомучительницу!

         МАЛЫШ. Ну, лети! Нет, погоди... А ты там не найдешь себе другого... мальчишку?

         КАРЛСОН. Странно, но я все-таки очень привязался к тебе. Даже сам не знаю почему. Может быть, потому, что ты так не похож на меня, глупый мальчишка... Когда позвонишь?

         МАЛЫШ /грустно/. Приблизительно!

         КАРЛСОН. И я прилечу приблизительно.  Часа в три, четыре или пять.  Уж никак не позже семи, но едва ли раньше восьми. Жди меня к девяти, когда на часах пробьет двенадцать. Привет, Малыш!

         МАЛЫШ. Не прилетай без звонка.  Ни в коем случае. Запомни: не прилетай без звонка! Это опасно!

         КАРЛСОН. Не  кисни,  Малыш!  Держи трубу хвостом,  нет - хвост трубой. Мы еще поедим с тобой плюшек. От плюшек не толстеют! Привет, Малыш!

         МАЛЫШ. Привет, Карлсон!

                   /КАРЛСОН исчезает за окном./

         ФРЕКЕН БОК. Малыш! Можешь выйти!

              /ФРЕКЕН БОК вооружена,  как средневековый рыцарь. В одной руке у нее щетка, в другой - ведро./

 Поди-ка погуляй. Не вертись тут под ногами. Просто диву даешься: в одной семье такая воспитанная сестра и...  такой брат. Ну, иди с глаз долой! Я приступаю к генеральной уборке.

-------------

              /Квартира Свантесов.  Ужасающий  порядок.   Мертвая чистота. Торжествующая ФРЕКЕН БОК в столовой./

         ФРЕКЕН БОК. Взгляни на свою комнату, бездельник. Сколько я выгребла мусора. Я жалела, что у меня нет тачки.

              /МАЛЫШ застывает на пороге своей комнаты, как бы не узнавая ее./

         МАЛЫШ. Пустыня...

         ФРЕКЕН БОК. Пустыня для того, кто привык жить в хлеву.

         МАЛЫШ. Где мои камни? Они были похожи на человечков!

         ФРЕКЕН БОК. Булыжники!

         МАЛЫШ. Где мои гвозди? Гайки?

         ФРЕКЕН БОК. Хлам!

         МАЛЫШ. Колокольчик! Где мой колокольчик?

              /МАЛЫШ отодвигает стол. Расшвыривает одеяла, подушки./

         ФРЕКЕН БОК. Негодник! Моя генеральная уборка!

         МАЛЫШ. Пропал колокольчик!

         ФРЕКЕН БОК. С ума сошел! Остановись сейчас же!

         МАЛЫШ. Отдайте колокольчик!

         ФРЕКЕН БОК.  Почем я знаю,  где твой колокольчик! Я выгребла весь твой хлам в мешок...

              /МАЛЫШ кидается в столовую и раскидывает весь мусор в разные стороны./

 А-а! Мои полы!

         МАЛЫШ /вне себя от радости/.  Вот он! Какое счастье! Мне подарил его Карлсон!

              /МАЛЫШ поднимает колокольчик над головой и  звонит.

               ФРЕКЕН БОК вырывает колокольчик./

         ФРЕКЕН БОК. Ах, Карлсон?

         МАЛЫШ. Отдайте его! Он мой!

         ФРЕКЕН БОК /швыряет колокольчик на пол и топчет его  ногами/. Конец твоему Карлсону! Конец твоему Карлсону!

         МАЛЫШ /вне себя/. Вы старая, старая злая старуха!

         ФРЕКЕН БОК. Я - старуха? Я - старуха? Я тебе покажу, как дерзить! /Бьет его по щекам./ Вот тебе! Вот тебе!

         МАЛЫШ /закрывая лицо/. Не надо! Не бейте меня!

         ФРЕКЕН БОК.  Ступай в свою комнату.  Я тебя  запираю  до восьми часов. Надеюсь, часа хватит, чтобы сделать тебя шелковым!

         МАЛЫШ /подбегает к окну/. Карлсон! Карлсон! Отзовись! Он больше не прилетит.  Я сам ему сказал: "Не прилетай без звонка". Это я во всем виноват.  Карлсон! Не может быть, чтобы ты не прилетел. Нет, ты же подумаешь: "Почему он так долго не звонит, мой друг Малыш?  Наверно, с ним что-то случилось". И прилетишь. Я не дам ей закрыть окно.  Окно будет открыто.  Всегда!  Всегда! Даже зимой. Пусть тут наметет сугробы.  Пусть я замерзну. Я все равно буду стоять у окна! Я всю жизнь буду ждать. /П л а ч е т./

              /Неожиданно на подоконнике появляется КАРЛСОН. Бросается к Малышу./

         КАРЛСОН. Малыш, что с тобой?

         МАЛЫШ. Карлсон? Ты?! Я уже не надеялся, что ты прилетишь!

         КАРЛСОН. Ты должен был надеяться. Ты всегда должен надеяться, что я прилечу.

         МАЛЫШ. Как же ты... без звонка?..

         КАРЛСОН. А!  Одними звонками сыт не будешь.  Я услышал и без звонка, что я тебе нужен. Представляешь, прилетел домой, решил подкрепиться горячими вкусными плюшками.  И вдруг  на  тебе! Пропал аппетит.  А  уж  если лучший в мире обжора не моет съесть плюшку - тут дело серьезное. Нечего моргать глазами.

         МАЛЫШ. Она растоптала наш колокольчик.

         КАРЛСОН. У!..  Я вижу,  ты совсем скис!  Тебе необходимо прошвырнуться. Как бы ты отнесся к тому,  чтобы слетать ко мне в гости? В мой домик на крыше! Я тебя приглашаю!

         МАЛЫШ. Ох! Карлсон!.. Только я заперт, вроде как в тюрьме.

 КАРЛСОН. Выходки домомучительницы, понятно. Ее бы воля - ты бы тут насиделся. Ну, летим! Вертолет системы Карлсона подан!

              /К р ы ш и. На крышах появляются измученные жулики. Наклоняются над трубой. Н ю х а ю т./

         ФИЛЛЕ. Чего стоишь?  Давай работать.  Нюхай!  Проклятье! Труба пахнет пеленкам! Опять не то!

         РУЛЛЕ /в отчаянии/. Я уже сидел в этой трубе. Мы крутимся на одном месте.  Мы заблудились в этих трубах.  Мы никогда не найдем трубу Свантесов!

         ФИЛЛЕ. Нет, я найду эту трубу! Я найду ее по запаху. Она пахнет плюшками моей тетушки Фрекен Бок! Этот запах въелся в меня. Тетушка с утра до вечера твердила мне: "Это нельзя!"... "Это нельзя!". "Все  нельзя!".  И тогда я стал все потихоньку.  Потихоньку бегать в кино, потихоньку таскать деньги из ее сумки. Вся моя жизнь стала потихоньку,  потихоньку! Она украла у меня детство!

         РУЛЛЕ /с тоской./ Хочу торговать огурцами!

         ФИЛЛЕ. Замолчи, зелень! На, глазей! /Вытаскивает из кармана ключи, позванивает ими./

         РУЛЛЕ. Что это?

         ФИЛЛЕ. Я  так  нежно обнял свою тетушку Фрекен Бок,  что ключи сами прыгнули ко мне в лапу.  Это ключи от шкатулки. Я все выведал. В шкатулке побрякушки и золотишко.

         РУЛЛЕ. Позвони еще!

         ФИЛЛЕ /звенит ключами/. Валяй за мной!

         РУЛЛЕ. Я уже не чую ног.

         ФИЛЛЕ. Замолчи, репа! Вперед! К трубам!

              /Жулики уходят.  Неожиданно вспыхивает свет в слуховом окне. Ставни распахиваются - это домик Карлсона. В нем,  уютно пристроившись,  тесно прижавшись друг к  другу,  сидят КАРЛСОН и МАЛЫШ.  Весь домик набит старыми сломанными вещами./

         МАЛЫШ и КАРЛСОН /поют/.

                    Я часто прячусь за трубой,

                    С высоких крыш зову.

                    И где-то рядом тут с тобой

                    Я живу.

         КАРЛСОН /с нежностью/. Вот будильник. Я сам его разобрал и собрал.  Он теперь не ходит, но это пустяки, дело житейское. А это подошва от моих любимых ботинок.  Какие  это  были  ботинки! Нигде не жали. Если вещь не вызывает воспоминаний - она не стоит и гроша. Ее можно вообще выбросить - даже если это золотые часы. Вещь без воспоминаний - это курица, которая не несет яиц.

         МАЛЫШ. А куда ты выбрасываешь мусор? У тебя даже нет мусоропровода!

         КАРЛСОН /возмущенно/.  Что?! Сейчас я покажу тебе лучший в мире мусоропровод! Смотри!

              /КАРЛСОН и МАЛЫШ вылезают из домика./

 Сыпь прямо туда!

         МАЛЫШ. На улицу?! Это нельзя!

         КАРЛСОН. Нельзя,  говоришь?  Беги за мной! Лучший в мире мусоропровод. Высота падения мусора двадцать метров!

                  /КАРЛСОН опрокидывает ведро./

         МАЛЫШ. Ой, ой, гляди, мы обсыпали какого-то дядю!

         КАРЛСОН. А кто ему велел гулять под моим мусоропроводом?

         МАЛЫШ. Наверно,  вишневые косточки набились ему в ботинки. Это не так уж приятно.

         КАРЛСОН. А, пустяки, дело житейское. Если человеку мешают жить только вишневые косточки,  попавшие в ботинок,  он может считать себя счастливым...  Что-то я хочу... что-то я хочу... А, понял! Я  хочу  выплевывать вишневые косточки.  Давай сюда сухие вишни!

              /МАЛЫШ приносит из домика мешочек с сухими вишнями. Оба они садятся на трубу, едят вишни и выплевывают косточки./

         МАЛЫШ. Да, а где твои паровые машины?

         КАРЛСОН /выплевывая косточки/. Они все вдруг взорвались. Виноваты предохранительные клапаны. И ничего больше.

         МАЛЫШ /выплевывая косточки/. А где твои собаки? Они тоже взорвались?

         КАРЛСОН. Их просто нет дома. Они все разлетелись. У меня летающие собаки.

         МАЛЫШ. Ну,  а где твои картины с петухами? Они что, тоже разлетелись?

         КАРЛСОН. Спокойствие,  только спокойствие. Вот она. /Вытаскивает из кармана малюсенький клочок бумаги./ Картина называется "очень одинокий петух". Ку-ка-ре-ку!

         МАЛЫШ. Ты же говорил о тысячах разных петухов! А тут какая-то маленькая петухообразная козявка!

         КАРЛСОН. Эта картина прекрасна и печальна!  Это надо понимать, Малыш!

           /Часы на старинной башенке бьют восемь раз./

         МАЛЫШ /печально/.  Восемь часов.  Сейчас  явится  Фрекен Бок.

         КАРЛСОН. Спокойствие, Малыш, только спокойствие. Идем.

         МАЛЫШ. Что ты еще задумал?

         КАРЛСОН. Куда тебе сообразить, глупый мальчишка. Идем.

                   /КАРЛСОН смотрит в бинокль./

 Сейчас Фрекен Бок появится. Я это чувствую. У меня дрожат ребра, и я весь покрываюсь гусиной кожей. /Смотрит в бинокль./ Вот она! Входит с милой улыбкой людоедки!

         МАЛЫШ. Дай посмотреть!

         КАРЛСОН /отталкивая его локтем/.  Ищет тебя. Поищи, поищи, голубушка. Ну что ж, пора нам позабавиться.

         МАЛЫШ. А как?

         КАРЛСОН. Мы заставим ее на собственной шкуре узнать, что это такое - сидеть взаперти!  Малыш, будь полюбезней с домомучительницей... Идем, Малыш!

              /КАРЛСОН и МАЛЫШ исчезают.  Комната Малыша.  ФРЕКЕН БОК повсюду ищет Малыша./

         ФРЕКЕН БОК.  Малыш! И дернуло меня ввязаться в эту историю. Я знала, что тут покоя не будет. Взвалить на себя такую ответственность. Малыш,  Малыш! Где же этот негодник? Я знала, что это добром не кончится.

              /ФРЕКЕН БОК заглядывает под кровать.  В  это  время КАРЛСОН тихонько  подсаживает Малыша на подоконник и исчезает.  МАЛЫШ садится, открыв учебник. ФРЕКЕН БОК, увидев Малыша, замирает./

 Скажи, пожалуйста, где это ты прятался?

         МАЛЫШ. Я не прятался. Я читал книжку. Я не думал, что вы хотите поиграть со мной в прятки.  Но я могу вас поискать,  если хотите.

               /В окно в столовой влезает КАРЛСОН,  неслышно подбирается к двери Малыша и запирает ее./

         ФРЕКЕН БОК.  Может,  я больна?..  В этом доме происходят странные вещи...  Ну, ладно, Малыш, теперь ты можешь пойти погулять.

         МАЛЫШ. Значит, я больше не заперт?

         ФРЕКЕН БОК. Нет, я разрешаю тебе выйти.

               /ФРЕКЕН БОК  подходит к двери и дергает ее за ручку. Дверь не открывается./

 /Кричит./ Кто запер дверь?

         МАЛЫШ. Наверно, вы.

         ФРЕКЕН БОК.  Что ты болтаешь? Как я могла запереть дверь снаружи, когда я нахожусь внутри?

         МАЛЫШ /пожимает плечами./ Не знаю.

         ФРЕКЕН БОК. Может это Бетан?

         МАЛЫШ. Нет. Бетан еще в школе.

         ФРЕКЕН БОК /потрясенная/. Это оно!

         МАЛЫШ. Кто?

         ФРЕКЕН БОК. Привидение!

         МАЛЫШ. Привидение?

         ФРЕКЕН БОК.  Больше быть некому.  Я еще тогда  подумала: "Фрекен Бок не проведешь. Чьи же это штучки?" А сейчас меня прямо как стукнуло.  Боже праведный! Какую ерунду передают по телевидению! Говорят,  что нет привидений!  Ну нет, теперь я их всех разоблачу. Все их передачи липа.  Мой святой долг рассказать всю правду о привидениях, о потусторонних голосах.

         МАЛЫШ. А разве вы слышали потусторонние голоса?

         ФРЕКЕН БОК. А ты что, не помнишь мычания за окном, когда исчезли плюшки?              М-му-у-у-у...

         МАЛЫШ. Нет,  по-моему, оно было немножко другое. Вот такое: м-му-му!

         ФРЕКЕН БОК. Не спорь. Оно было именно такое: м-му-у...

               /КАРЛСОН издает ужасающее мычание./

 Оно мне отвечает...  Привидение...  Оно мне отвечает.  Это вопли души, не нашедшей покоя! Боже праведный! Теперь я просто обязана поехать на телевидение!

            /КАРЛСОН отпирает дверь, а сам исчезает./

 Оно... меня...  выпускает. Значит, оно хочет, чтобы я реабилитировала его доброе имя на телевидении. Иди, иди, Малыш!

                   /МАЛЫШ выходит из комнаты./

 Посмотри, там никого нет?

         МАЛЫШ. Вроде никого... нет.

         ФРЕКЕН БОК.  Если в мое отсутствие появится привидение - будь с ни повежливей. Проси его сесть.

              /Слышно мычание. ФРЕКЕН БОК убегает./

         КАРЛСОН /появляется в окне Малыша.  В восторге/.  Береги домомучительницу! Она самая ценная мебель в вашем дом! О, все на свете побледнеет перед тем, что вы увидите!

         МАЛЫШ. А что мы увидим?

         КАРЛСОН. Привидение из Стокгольма!  Моторизованное,  дикое, прекрасное и ужасно-ужасно  опасное.  Тащи  сюда  кастрюли, ложки, вилки.  Да, вот еще! Привидению из Стокгольма нужно сшить привиденческий костюм.                

       МАЛЫШ. Новая простыня!

      КАРЛСОН. Простыня - это пустяки,  дело житейское. Привидение должно видеть, что происходит вокруг, иначе оно может забрести невесть куда.  /Надевает на себя "привиденческий" костюм./ Я появлюсь издалека.  Это будет немного эффективней. /Исчезает в окне./       

         /Входит ФРЕКЕН БОК./

         ФРЕКЕН БОК.  Малыш! Малыш! Ты что, оглох? Ну что? Прилетало?

         МАЛЫШ. Нет еще, не прилетало.

         ФРЕКЕН БОК  /видит  Астрид/.  Это что такое?  Девчонка в гостях у мальчишки? Марш отсюда!

         МАЛЫШ. Фрекен Бок, посмотрите, какие звезды!

         ФРЕКЕН БОК. Чепуха! Нечего мальчишкам смотреть на звезды!

              /На подоконнике  появляется КАРЛСОН в "привиденческом" костюме./

 О, смотрите, смотрите. Боже праведный! Привидение!

         МАЛЫШ. Привидение?!

         ФРЕКЕН БОК /вопит/. Помогите! Помогите!

         КАРЛСОН. Го-го-го.  Ну-ну,  не ори! Теперь уж мы повеселимся всласть!

              /ФРЕКЕН БОК с криком носится по всей квартире. П а д а е т./

 Она взорвалась!  Виноваты предохранительные клапаны! Только клапаны и больше ничего!

              /ФРЕКЕН БОК влетает в комнату Малыша  и  запирается там. КАРЛСОН стучит в дверь./

         КАРЛСОН. Открой!.. А то я так не играю... /показывает на камни./ Тс-с-с!

         МАЛЫШ. Что-то там шевелится!

         МАЛЫШ. К нам лезут воры!!!

         КАРЛСОН. Спокойствие,  только спокойствие! "Привидения и воры"! Что может быть интереснее на свете?

              /Из камина вылезают черные, вымазанные сажей ФИЛЛЕ и РУЛЛЕ./

         ФИЛЛЕ. Никого нет.

         РУЛЛЕ. Нам повезло.

         ФИЛЛЕ. Рулле,  шкатулка!  Деньги, брошки, кольца... Мы в порядке. Пошарим тут!  /Идет к шкафу. В ужасе вопит./ Рулле, там привидение!

         РУЛЛЕ. Спасите! Спасите!

         ФИЛЛЕ. Не трогай меня! Мама, я боюсь!

              /Из комнаты Малыша раздается вопль ФРЕКЕН БОК./

         ФРЕКЕН БОК. Племянник мой, Филле! Я здесь! Что с тобой?

              /Из комнаты  Малыша  выбегает ФРЕКЕН БОК и обнимает Филле./

 Мальчик мой! Скажи, кто тебя обидел?

         ФИЛЛЕ. Тетушка, там... там привидение!

         ФРЕКЕН БОК. Мальчик пришел навестить тетю, а его испугали! Мальчик почернел от испуга.  Не дрожи так. Теперь мы  вместе. Нас много, а привидение одно.

         КАРЛСОН /из шкафа, зловещим голосом/. Кончай воровать, а то плохо будет! Берегись!

         ФРЕКЕН БОК.  Воровать?  Не может быть!  Привидения  тоже ошибаются. Мальчик мой! Оно тебя с кем-то спутало. Посмотри своей тетечке в глаза и скажи, что это не так!

         КАРЛСОН /из шкафа/.  Верни украденные деньги,  кольца  и брошки!

              /ФИЛЛЕ и РУЛЛЕ выворачивают карманы -  оттуда  сыплются деньги и вещи./

         ФРЕКЕН БОК.  Значит,  это правда? Так вот к чему привела моя система!  Мой Филле,  Филле... Все рухнуло!.. Что это вокруг меня? Что это?  Сковородка? Говорят, на ней жаря картошку. А это что? Утюг?  Говорят,  им гладят белье.  Я больше ничего не знаю! Раньше я все знала! Я всех учила! Моя система! Моя железная система!.. Во что верить? Во что верить? Дети! Скажите, как жить?

         ФИЛЛЕ. Ноги моей больше не будет на крыше. Тетя, я завязал!

         РУЛЛЕ. Тетя, я тоже!

              /Звонок в дверь. Воры в панике убегают. МАЛЫШ бежит открывать. Входят МАМА и БЕТАН./

         МАЛЫШ. Мама! Приехала! Я так по тебе соскучился. Идемте! У меня в гостях...

         БЕТАН. Он сумасшедший!

              /МАЛЫШ торжественно подходит к шкафу и  распахивает дверцы. В  шкафу  смущенный,  немного  растерянный  КАРЛСОН./

         МАМА. Я сейчас упаду в обморок!

         КАРЛСОН. Привет!  До сих пор вы еще не имели чести знать меня! Меня зовут Карлсон.  Просто Карлсон, который живет на крыше! /Раскланивается./ Карлсон, Карлсон, Карлсон!

                   /ФРЕКЕН БОК пятится от Карлсона и уходит./

         МАЛЫШ. Вот вы и познакомились.

         БЕТАН. Карлсон?!

         МАМА. Настоящий, живой Карлсон! С пропеллером!

         КАРЛСОН. Ну конечно,  живой. Самый живой на свете. Некоторые меня называют Детство.  Да-да.  Детство.  Я лучший в  мире фантазер, проказник,  выдумщик! Правда, некоторые говорят, что я еще к тому же и Лентяй и Хвастунишка...

         МАЛЫШ. Спокойствие, только спокойствие! Когда дело доходит до главного - Карлсон не подведет.

         МАМА. Когда я была маленькой...

         БЕТАН. Мама!  Очень  надо вспоминать всякие детские глупости...

              /Входит ФРЕКЕН  БОК.  Она уже в пальто,  с вещами в руках./

         ФРЕКЕН БОК. Фру Свантесон, можно вас на минутку!

         БЕТАН. Мама, иди сюда.

               /ФРЕКЕН БОК отводит Маму в сторону./

         ФРЕКЕН БОК.  Фру Свантесон,  никогда никому не рассказывайте о том, что мы сейчас видели.

         МАМА. Почему?

         ФРЕКЕН БОК.  Потому  что ни один разумный человек вам не поверит. А кто поверит, замучает вас своими расспросами до конца нашей жизни.

         МАМА. Мне нужно прийти в себя. Подумать...

         ФРЕКЕН БОК. Ни слова! Ни одной живой душе! Ни-ни-ни!

         БЕТАН. Действительно. Кому это нужно! Ни-ни-ни!

              /ФРЕКЕН БОК и БЕТАН уходят, уводя за собой Маму./

         МАЛЫШ. Какие они странные, эти взрослые!

         КАРЛСОН. Спокойствие, только спокойствие!

                       /КАРЛСОН достает из кармана два колокольчика./

         КАРЛСОН. На,  держи  Малыш. Звони! Звони громче! /Обращается в зал./ Эй, вы, люди! Взрослые! Вечно занятые взрослые!  Вспомните,  ведь у каждого из вас тоже был такой колокольчик!  Вы слышите нас? Откройте окна. Откройте настежь, чтобы я мог влететь к каждому.  Звоните... звоните... звоните!

                         /КАРЛСОН идет к дому, машет всем рукой и исчезает.

З а н а в е с

------------------
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